
 

Ostrzeżenie: 

1. Zestaw słuchawek posiada wbudowaną baterię z możliwością wielokrotnego 

ładowania, której nie można usunąć. Nie należy podejmować prób: 

usunięcia baterii z zestawu słuchawkowego, ponieważ może to prowadzić do 

niebezpieczeństwa lub uszkodzenia zestawu. 

2. Proszę korzystać z oryginalnego przewodu do ładowania, dostarczonego przez 

producenta słuchawek, podłączając go do portu USB komputera lub oryginalnej 

ładowarki telefonicznej o parametrach 5V, 50mA-100mA. Ładowanie za pomocą 

ładowarki o innych wartościach napięcia i natężenia prądu może spowodować 

uszkodzenie słuchawek, a nawet niebezpieczeństwo. 

3. Proszę przestrzegać instrukcji dotyczących użytkowania. Niewłaściwe użytkowanie 

może prowadzić do uszkodzenia słuchawek lub spowodować zagrożenia, za które 

odpowiada użytkownik, a producent nie ponosi odpowiedzialności. 

 

Warnung: 

1. Im Headset befindet sich ein nicht austauschbarer Akku. Versuchen Sie nicht, 

den Akku aus dem Headset auszubauen, da es andernfalls zu Gefahren oder Schäden 

am Headset kommen kann. 

2. Verwenden Sie zum Laden bitte das vom Headset-Hersteller mitgelieferte Original-

Ladekabel und den USB-Anschluss an einem Computer oder ein Handy-Ladegerät mit 

5 V Spannung und einem Ladestrom von 50 mA-100 mA (oder weniger). Wenn Sie 

zum Laden ein Ladegerät mit zu hoher Spannung und Stromstärke verwenden, 

können Sie die Ohrhörer beschädigen, und es kann sogar gefährlich sein. 

3. Bitte beachten Sie die Hinweise zur Benutzung. Bei unsachgemäßem Gebrauch 

kann es zu Schäden am Headset kommen. Für die damit verbundenen Gefahren ist 

der Anwender selbst verantwortlich; unser Unternehmen übernimmt dafür keine 

Haftung. 

 

Warning: 

1. The headset uses a built in rechargeable battery with non removable. Do not attempt 

to remove the battery from the headset, to avoid danger or damage to the headset. 

2. Please use the original charging cable which is provided for charging, and choose 

USB port of computer or regular brand mobile phone charger that is in according with 

5v voltage, 50mA-100mA. If you use over this voltage and current charging device for 

charging it will damage the headphones. 

3. Please follow the use regulations. When improper use of the users cause damage 

to the headset and the danger that shall be borne by the operator, our company will 

accept no liability. 

 



Avertissement : 

1. Le casque intègre une batterie rechargeable non amovible. N’essayez pas de 

retirer la batterie du casque, faute de quoi vous vous mettez en danger ou risquez 

d’endommager le casque. 

2. Utilisez le câble de charge fourni par le fabricant du casque et connectez-le au port 

USB d’un ordinateur ou à un chargeur standard pour téléphone mobile qui présente 

les caractéristiques suivantes : tension de 5 V, 50 mA-100 mA. L’utilisation d’un 

chargeur présentant une tension ou une intensité supérieure endommagera le casque 

et peut même s’avérer dangereuse. 

3. Veuillez respecter les réglementations en vigueur. Une mauvaise utilisation de 

l’utilisateur peut endommager le casque, voire présenter des risques pour lesquels 

notre entreprise décline toute responsabilité. 

 

Avvertenza: 

1. L’auricolare utilizza una batteria integrato ricaricabile non rimovibile. Non tentare di 

rimuovere la batteria dall’auricolare, per evitare pericoli o danni all’auricolare. 

2. Utilizzare il cavo di ricarica originale fornito dal produttore dell’auricolare per la 

ricarica e scegliere la porta USB del computer o un caricabatteria per telefono cellulare 

reperibile in commercio con una tensione di 5 V, 50 mA-100 mA o inferiore a 50mA-

I00mA. Se si utilizza su questa tensione per ricaricare il dispositivo, l’auricolare 

potrebbe danneggiarsi, oltre che comportare pericoli per l’utente. 

3. Seguire le istruzioni per l’uso; l’uso improprio può provocare danni all’auricolare e 

rischi per l’operatore. L’azienda non si assume alcuna responsabilità. 

 

Varning! 

1. Det finns ett inbyggt uppladdningsbart batteri i hörlurarna som inte går att avlägsna. 

Försök inte att avlägsna batteriet från hörlurarna, för att undvika fara eller att hörlurarna 

skadas. 

2. Använd originalladdningskabel som levereras av hörlurarnas tillverkare för laddning 

och välj datorns USB-port eller mobiltelefonladdare av vanligt märke som använder 

effekten 5v, 50 mA-100mA eller mindre än 50 mA-I00mA ström för laddning. Om du 

använder en högre effekt och strömstyrka på laddningsenheten kan det leda till skada 

på både hörlurarna och personer. 

3. Efterfölj användningsriktlinjerna. På grund av felaktig användning kan hörlurarna 

skadas och vårt företag påtar sig inget ansvar för fara som sker på grund av felaktig 

användning. 

 

 

 



Advertencia: 

1. Los auriculares utilizan una batería recargable integrada no extraíble. No intente 

retirar la batería de los auriculares, para evitar peligros o daños a los auriculares. 

2. Utilice el cable de carga original que proporciona el fabricante de los auriculares, y 

para cargarlo elija un puerto USB de ordenador o un cargador universal de teléfono 

móvil que presente un voltaje de 5 V y una corriente de 50 mA-100 mA o menor. Si el 

voltaje y la corriente son mayores cuando carga el dispositivo, pueden ocurrir daños 

en los auriculares, e incluso ser peligroso. 

3. Siga las instrucciones de uso, ya que un uso inadecuado puede causar daños al 

dispositivo. Nuestra compañía declina toda responsabilidad sobre daños provocados 

por el usuario. 

 

Waarschuwing: 

1. De headset heeft een interne oplaadbare batterij die niet verwijderd kan worden. 

Probeer de batterij niet uit de headset te verwijderen om gevaar of schade aan de 

headset te voorkomen. 

2. Gebruik de originele, door de fabrikant van de headset geleverde laadkabel om te 

laden en kies de USB-poort van de computer of een lader van een mobiele lader van 

een regulier merk dat in overeenstemming is met 5 V spanning, 50mA-100mA of 

minder spanning om op te laden. Als u een lader gebruikt met een hogere spanning 

om te laden dan raakt de hoofdtelefoon beschadigd en kan dit gevaar opleveren. 

3. Volg de gebruiksvoorschriften. Als gevolg van onjuist gebruik kan er schade 

ontstaan aan de headset en het gevaar dat de gebruiker hierdoor loopt is niet de 

verantwoordelijkheid van ons bedrijf. 


